    Специфика русского речевого этикета и местоимение ОН 
         Своеобразным барометром нашего общения служит понятие культуры общения, которая взаимосвязана с культурой поведения. Общая культура поведения проявляется во всех областях человеческих отношений – служебной, семейной, личной, политической и т.д. Один из основных принципов повседневной жизни – поддержание нормальных отношений между людьми и стремление избегать конфликтов.

      В процессе воспитания, социализации человек, становясь личностью и все более совершенно овладевая языком, познает и этические нормы взаимоотношений с окружающими, в том числе и речевых взаимоотношений, иначе говоря, овладевает культурой общения. Но для  этого надо ориентироваться в ситуации общения, действовать по правилам коммуникативных ролей говорящего или слушающего, строить текст в соответствии со стилистическими нормами, владеть устными и письменными формами общения, уметь общаться контактно и дистанционно, а еще и владеть всей гаммой невербальных средств коммуникации. 

          В коммуникативном отношении важно, что речевой этикет очень часто рассматривает целый «блок общения», состоящий из

- реплики-стимула,

- типизированных стереотипных фраз,
- включения реплик в контекст дальнейшего общения,

- а также жестов, мимики и т. п.

        Таким образом, выбор той или иной формулы речевого этикета всегда коммуникативно обусловлен.
         В привычном и знакомом нам еще со школьной скамьи соотношении трех лиц я /ты/он (говорящий/собеседник/3-е лицо) местоимение третьего лица занимает особое положение. Оно противопоставлено первым двум, так как не обозначает непосредственного участника речевого общения, происходящего в данный момент. Местоимение третьего лица оформилось в русском языке как личное значительно позже, чем я, ты, вы, и до определенного периода относилось к указательным. Таким образом, местоимения 3-го лица  имеют более широкие возможности:

- употребляется вместо лица (он – человек) и вместо предмета (он – дом, она – река);

- сохраняет наряду с личным и указательное значение (он и этот могут быть взаимозаменяемы в некоторых случаях).
          Личные местоимения имеют прямое отношение к речевому этикету. Они связаны с самоназываниями и называниями собеседника, с ощущением того, что «прилично» и «неприлично» в таком назывании. Например, не принято называть присутствующее при разговоре третье лицо местоимением он (она). Я и Ты, Мы и Вы – это как бы включающие местоимения, то есть такие, которые выделяют собеседников из всех остальных, а Он, Она, Они – местоимения исключающие, указывающие не на того, с кем в данное время общаются, а на нечто третье. Между тем этикет многих стран не запрещает такого речевого действия – «исключения» присутствующего.
           Русский речевой этикет предусматривает называние третьего лица, присутствующего при разговоре, по имени (и отчеству). Этические ограничения, связанные со словом он, возникают прежде всего в диалогах.  Говорящий использует местоимение 3-го лица чаще всего с целью избежать повторения одного и того же слова:
   Назначили к нам нового учителя истории и географии, некоего Коваленко… Приехал он не один, а с сестрой Варенькой.[8]    
   Кроме подобного, нейтрального, употребления, существуют диалоги, в которых слова он и она выражают не обычное замещение, а приобретают признаки существительного – предметного значения – и не нуждаются в смысловой зависимости от названия имени. Пример такого значения находим у А.С.Пушкина в стихотворении «Она»:
     «Печален ты; признайся, что с тобой».
                          — Люблю, мой друг! — «Но кто ж тебя пленила?»
                       — Она. — «Да кто ж? Глицера ль, Хлоя, Лила?»
                    — О, нет! — «Кому ж ты жертвуешь душой?»
                  — Ах! ей! — «Ты скромен, друг сердечный!
Но почему ж ты столько огорчен?
        И кто виной? Супруг, отец, конечно...»
                        — Не то, мой друг! — «Но что ж?» — Я ей не он.[4]
        Но не всякое употребление местоимения он в диалоге является невежливым. Допустимо это тогда, когда отсутствующее лицо уже было названо самим говорящим и дальнейшее повторение становится бессмысленным: «Да, отец дома, он сейчас сам подойдет».
       А вот начинать фразу со слова он, она, повторять, да еще и в присутствии называемого лица – крайне невежливо.

     Использование местоимения 3-го лица он/она – своеобразное отражение позиций говорящего, отстранение его от активной роли в речевом акте, от позиции говорящего, причем отстранение столь значительное, что в нем разграничение лица и предмета в речевом акте становится неразличимым. Более того, такое поведение говорящего может быть расценено как демонстрация превосходства и даже как намеренное создание коммуникативного дискомфорта для воспринимающего его речь лица.            

    Иногда говорящий нарочито избегает прямого называния третьего лица по разным причинам: таинственность, враждебность, отчуждение или пренебрежение.
       И баронесса, не отпуская Вронского, стала ему рассказывать, пересыпая шутками, свои последние планы жизни и спрашивать его совета.

– Он все не хочет давать мне развода! Ну что мне делать? (Он был муж ее.) Я теперь хочу процесс начинать... Вы понимаете ли эту глупость, что я ему будто бы неверна, – с презрением сказала она, – и от этого он хочет пользоваться моим имением.[5] 
      Преднамеренное употребление местоимения он привело к активизации в нем древнего указательного значения. Говорящий тем самым отстраняет себя от лица, называемого словом он.

      Особенно резкая, демонстративная отстраненность проявляется в том случае, если слово он произносится в присутствии самого третьего лица:
- Но как  же так? — повернулся Сашка к очереди. — Я вчера и в магазине не был, а мне скандал какой-то приписывают! Вы-то что?!
Тут выступил один пожилой в плаще.

-  Хватит – не был он в магазине! [9]
   Адресат становится «третьим лицом», то есть игнорируется как возможный собеседник. Он приобретает оскорбительный характер. Очевидно, именно указательное значение делает то или иное слово этически неприемлемым для называния лица, особенно присутствующего при разговоре. Данное значение активизируется, если лицо не называется по имени в предшествующих репликах диалога, если местоимение он – преднамеренное, подчеркнутое  и не вызвано необходимостью избежать назойливого повтора.
   Речевой этикет не случайно предполагает умение пользоваться и столь маловыразительным, на первый взгляд, словом он. Местоимение третьего лица может быть средством отстраненности, обезличивания, фамильярности и поэтому требует грамотного использования в речи.
   Способов передавать в речи этикетные значения - невероятно много. Каждый раз, когда мы выбираем, что сказать и как сказать, мы обязательно учитываем (хотя не всегда сами это замечаем) и то, с кем и в какой обстановке говорим. Поэтому речи, не имеющие никакого отношения к этикету,  вообще не бывает.
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